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VDA-Accompanying document

¥ P

Printed on:
By :

06.07.2020

-

Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH
Supplier - No. :191000157

-

-

Joma-Polytec GmbH

Htfelstrafe 17-19

Consgignment No.:
Consignee - Plant:

Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

THIELEN Fage: 172

20216515

100 Unloading Point 14249

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: aoa
freight Forwrder: 60346
-Name: ! Abholung

72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping Weidhifs1, 9760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status | Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capaq’ity
20479695 2517054000 r‘\') X 7.200,00 piece §  C004400_MIP_2 £ 550003893401
09.07.2020 295801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1~ M7471 2.400,00
N
2 TBA-520945 /[302,68‘9}8 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 6‘9{@60 ‘%L{\ 1 - M7471 2.400,;00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520522 1 - M7472 |
7 TBA-520921 /ﬂ(p i&g hd i - M7471 2.400,‘00
8 TBA-520845 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 |
|
20479696 2510602101 3“ 4.800,00 piece 8 COOSOl'?_MIP__l; B 550003962401
09.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. !
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600/ 00
2 4315 L0268 20 - M7282 8ol 00
3 TBA-520922 ng 1 - M7472
4 TBA-520921 gMo 9‘{‘(‘[ 1 - M7471 1.600f[00
5 4315 20 - M7282 gol, 00
6 TBA-520922 /b(ﬁ ‘{;‘:{' s 1 - mM7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600},00
8 4315 20 - M7282 80, 00
9 TBA-520922 1 - M7472 !
i
20479697 2510602201 A K 4.800,00 piece S COOBOl?_MIP_JI. B 550003962601
09.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. f
1 TBA~-H2(921 . cgog gggﬂ 1 - M747% 1.200,00
2 4315 %. 20 - M7282 60,00
3 TRA-520922 /{ 1 - M7472
4 TBA~520921 0G0 gLl 1 - M7471 1.200,00
5 4315 L;M 'O 0 - M7282 60,00
6 TBA-H20922 1 - M7472
7 TBA-520921 /{/( V_“ 1 - M7471 1.200,00
8 4315 0 ('Lg © 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20479698 2517084100 2K 8.000,00 piece 8 Cc008017-MIP-4 D 550003962701
09.07.2020 29804 SCIK’J.‘Z?M‘PE
1 TBA-520921 A8026&858 4 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 i~ 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 6&10"}/0 9!{([‘3 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 4‘00r0'00
5 TBA-520945 /‘{O\_{—L‘? + 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20479699 2517603002 ASDZCSS‘Q'[ V{K 6.000,00 piece S €004221_cP_3 B 550003895101
09,07,2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
54850 91,57 Mo¥So

Wir lisfern ausschilelich auf Basis unserer Im Infernet unter hitp:/www.Joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgstihrtan verlingerten
Eigentumsvorbehaltes. Dles giit auch fidr alle zukinttigen Lieferungen und Rdcklieferungen, egal aus welcham Grund, auch wenn wir uns nicht st?ls ausdritcklich higrauf berufan.
We deliver exclusively on the basis of qur infermation available an the Intemst at hito:fwww.ioma-polvisc.de to find terms of delivery and pavmaent and the orolonaed retention
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VDA-Accompanying document Printed on: 06.07.2020

T - N . By : THIELEN Fage: 272
£
- 4 Congignment No.: 20216515
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading P9int 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hbfelstralte 17-19 70026 MODUGNC (BART) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping Weidh®sl, 98760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status [ Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00

2 TBAR-520945 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir llefern ausschlisBlich auf Basls unserar im Internat unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihren verlangarten
Eigentumsvorbahaltes. Dies gllt auch fir alla zukinitigen Lieferungen und Racklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stels ausdricklich hlerauf berufen,
We deliver exclusively on the basis of cur information available on the Intemat at htto://www.loma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment ilmd the prolonaed retention
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(remains with consignee at delivery)

«g‘\

T'ransport Order ~

N° partita IVA
VAT-ID-Na.

Mittente
Sender

JomMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHAUSEM

Data / Date

10-JUL—-2020

| =p gy |

T= -'-.q

Indirizzo del lungo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order codle

RMM~EC~1738358

Cendizien! di trasporto/Delivery terms

MAGNR T S5.P.A.

franco dom. franco fabbrica
gesﬁpatario ‘Ni; laDrtihtla IVA free domicle L lex W:drks
onsignee -ID-No. anate non sdoganatn
? D i D unc l!ﬂl’:gd“i

l:ldazi pagati Ddall nunp
Dd’ndg&:ag Dd‘ur%rdgﬂpg?npag

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRAGEE 28
D—-71272 RENNINGEN
Tele+al / 7159 2340
Fax:+49 / 7159 334 376

alir

VIA DEI CICLAMINI 4 otes
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Nusmero di dossier

Additlonal transpart insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce d "
Delivery addrass I:Im 1o

Riferimenti de| cliente ;
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference )
Cumency Value for insurance
Mo | TME—INW-24 4252
‘Terminal di amivo Numero telefonico '
Destination terminal Contact tal. .
BARI + 39 / BN 5315811
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks ant numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tayiff number | Gross weight in kg Value {with currency)
S5 17603002 G0O0DS 1062, 0
217603002 13 | PRL | BOODS
Paso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WAORKS Payable welght in Eg Total gEoss weight In Eg

Din. X cmx an x cm= 8. 329’ LMQ' Qo &, 080. 00 1062. 0

Richieste particalari / Special conslgnments

Istnzioni particalari / Special instructions
IMP—INW-244232
DImENSIONS (LWH) 2

153X 80XBOX1I00Cm

Allegati f Enclosures

LFRa

Ritiro dal mittente

Consegna af destinatario
Colfection at sender

Delivery to consignee

Data/ Date Data / Date

IMPORTANT

upon del
writing to the respensible EUROCONRECT terminal within 7 days

Orario / Time Crario / Time

e

According 1o CMB, transpert have to be noted mmﬁ oider (FOD) ta d

oon ngreryof the cunnsfl;nm:l?:.a :smagvees :utvlls‘l?ale eglnern:ﬂy sﬁg?gee;t@ﬂmrrin', gﬁéndf@ﬁ%aﬂée ueéno (BA)
elivi

-] nu A A . e
B T R A

::D'J

€y

14 LUG 2020

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters

iserva di
antit

\ ce\.»lut e

4 gugli
VT

Tutte le spedizioni EURDCQNNE’CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro)s=r+

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),

2



